
SAFETY INSTRUCTIONS

This manual contains safety and operating instructions. Please 
read it carefully before using the device for the first time and keep 
it for future reference. Read and understand the following safety 
instructions before use. Any modification or updates that are not 
specified in the instruction’s manual should not be undertaken. The 
manufacturer is not liable for any injury or damage due to non-
compliance with the instructions featured in this manual. If there 
is any issue or uncertainty, please consult a qualified individual 
to operate the equipment correctly. This device must only be used 
for start-up and/or supply and/or vacuuming within the limits 
indicated on the device and in the manual. The operator must 
observe the safety precautions. In case of improper or unsafe use, 
the manufacturer cannot be held liable.
This device may be used by children from age 8 and by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use the device safely and 
are aware of the potential risks. Children must not use the device 
as a plaything. Cleaning and servicing tasks may not be carried 
out by children unless they are supervised.
Do not use for charging non-rechargeable batteries
Do not use any charger other than the one supplied with the 
machine to charge the batteries.
Do not use the device if the charging cable appears to be 
damaged or assembled incorrectly in order to avoid any risk of 
short circuiting the battery (NOMAD POWER charger).
Never charge a frozen or damaged battery.
Do not cover the device
Do not place the device near a fire or subject it to heat or to 
longterm temperatures exceeding 50°C 
Risk of explosion or acid splash if the clamps are short-circuited 
or if the 12 V booster is connected to a 24 V vehicle.
The automatic mode of operation and usage restrictions are 
explained below in these operating instructions.
Risk of explosion and fire!
A battery being charged can emit explosive gas. 

• Avoid flames and sparks. Do not smoke.

• Protect the electrical contacts of the battery against short-
circuiting.

Acid projection hazard!

• Wear safety goggles and protective gloves
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• �If your eyes or skin come into contact with battery acid, rinse 
the affected part of the body with plenty of water and seek 
immediate medical assistance.

 

Connexion / déconnexion :
• �Disconnect the power supply before connecting/disconnecting 

the device to/from the battery.
• �The terminal of the battery that is not connected to the car 

frame must be connected first. The other connection must be 
made on the car frame, far from the battery and the fuel line. 
The battery charger must be connected to the power supply 
network.

• �After the start-up operation, disconnect the booster. First remove 
the chassis connection and then the battery connection, in the 
order shown.

Class III device

Maintenance:
• Service should be performed by a qualified person.
• �Warning! Always remove the power plug from the wall socket 

before carrying out any work on the device.
• �Under no circumstances should solvents or other aggressive 

cleaning agents be used.
• Clean the device’s surfaces with a soft, dry cloth.
Regulations
• �The device complies with European Directive.
• The certificate of compliance is available on our website.
• �EAC conformity mark (Eurasian Economic Commission)
• �Equipment in compliance with British requirements. The British 

Declaration of Conformity is available on our website (see 
home page).

• Equipment in conformity with Moroccan standards.
• �The declaration Cم (CMIM) of conformity is available on our 

website (see cover page)..
Disposal:
• �This product should be disposed of at an appropriate 

recycling facility. Do not dispose of in domestic waste.
•� �The device must absolutely be disconnected from the power 

supply network before removing the battery.
•� �The battery must be removed from the device before the latter 

is discarded.
• �The battery must be dropped off at a suitable recycling 

facility.

9

NOMAD POWER VAC 350 EN
Translation of the original instructions



PRODUCT DESCRIPTION
Thanks to its high-performance lithium-ion battery, the NOMAD POWER VAC 350 performs 3 functions: 
• Instant start of vehicles equipped with a 12V battery (6 cells of 2V), such as Go-karts, motorcycles, cars, vans, etc.

Do not start a Lithium LiFePO4 battery with this booster as it is equipped with a Lithium NMC battery 
whose voltage is not compatible.

• Hand-held vacuum cleaner with a suction power (vacuum) greater than 4700 Pa.
• Power supply via its USB port (5 V - 2 A). Most mobile phones, smart phones, portable gaming devices, MP3/MP4 
players can be charged with the supplied USB C-type cable.

Start function

      
NOMAD POWER 350 VAC

Extreme outside temperatures or mechanical problems on the vehicle (poor starter, no fuel or engine pro-
blems) can limit the booster’s capacity.

INTERNAL BATTERY CHARGING

!

It is best to charge the Nomad Power at a temperature > 10°C. If the temperature is below 0°C, do not 
charge the Nomad Power. Place the Nomad Power in a temperate room for 1 hour before charging.
Recharge the NOMAD POWER to 100% every 6 months after a long period of inactivity to keep its perfor-
mance intact.

（adapter not included）

1 - Plug the USB cable (12) to a charger with a USB output (not supplied)

2 - �Plug the USB-C  end of the cable to the input port (4) of the NOMAD 
POWER start the charge.

USE AS A BOOSTER

Emergency start function for petrol or diesel vehicles equipped with a 12 V battery.
To start a vehicle, proceed as follows:

1
�The NOMAD POWER must be at least 50% charged to make a start attempt. A full charge 
of the booster is recommended.
Press the On/Off button (1) for a long time (> 3 s) to find out the charge status of your booster thanks 
to the charge indicators (3).

2 Connect the smart start cable (9) to the connector (6) of the NOMAD POWER.
The red and green LEDs (10) flash alternately.

3

1- Connect the red clamp to the (+) of the battery.
2- Connect the black clamp as far as possible from a fuel hose or fitting and as close as 
possible to the starter ground.

The power relay opens and closes while waiting to start-up. A sound is audible at every 
opening and closing.

4
Start the vehicle 
- If the vehicle does not start, wait 30 seconds between each start attempt.
- If the vehicle does not start after two attempts, the «forced start» function can be used.
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"Forced start" button Press and hold the button (11), located on top of the smart start cable, for 3 seconds to 
initiate a forced start.

The light on the starter cable turns steady green. Perform a start up within 30 seconds.

6

After starting, disconnect the smart start cable (9) from its connector (6) and remove the 2 
clamps from the vehicle’s battery terminals within 30 seconds.

! Leave the vehicle running.

8
After the start-up, if the internal battery is less than 80%, recharge the NOMAD POWER.

!
Wait at least 30 minutes after starting the vehicle to charge the NOMAD 
POWER.

If the starting fails or the NOMAD POWER fails, see the table below:
LED Indicator Situations
The green/red LED flashes. The booster recharges the battery. It is waiting for a start.
The red LED is always on. 1. Reverse polarity - check the connection of the clamps. 

2. Short-circuit - check that the two clamps are not connected together or to 
the same terminal.

The red LED flashes quickly. The temperature of the smart start cable exceeds 65 degrees.  
Disconnect the battery clamps and the smart cable from the NOMAD POWER.

The green LED flashes slowly. Voltage is too low - replace the starter power supply or change it.

USE AS A VACUUM CLEANER

1 Open the protective cover of the vacuum cleaner.

2 Press the ON / OFF button (2).

3 If necessary, select the appropriate accessory (13 ̶ 14) and vacuum.

Vacuum cleaner indicators
The vacuum cleaner is in working order. The green light (1) is always on.
When the operating condition of the vacuum 
cleaner is abnormal, such as when a foreign 
object is blocked or when the motor is broken, 
etc., the vaccum cleaner will not work properly.

The red indicator (1) flashes 3 times and then turn off automatically.  
To solve this problem, remove foreign bodies and restart the vacuum 
cleaner. If the light continues to flash 3 times and goes out automati-
cally, contact us to confirm whether the motor is broken or not.

When the power is too low. The red light (1) flashes 3 times and then goes out, it must be 
charged before it can be used normally.
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Washable filters
The suction unit of the NOMAD POWER VAC 350 consists of 2 filters (7 ̶ 8) and a foam. The 2 filters are washable with 
water. 

USE AS A POWER SUPPLY

1 - Plug your cable to the NOMAD POWER USB port 5V 2A (5) .

2 - �Connect the other end of the cable to an electrical device with a USB Type-C 
input: mobile phone or tablet. The NOMAD POWER launches the charge auto-
matically.

WARRANTY

The warranty covers faulty workmanship for 2 years from the date of purchase (parts and labour).

The warranty does not cover:
• Transit damage.
• Normal wear of parts (eg. : cables, clamps, etc..).
• Damages due to misuse (power supply error, dropping of equipment, disassembling).
• Environment related failures (pollution, rust, dust).

In case of failure, return the unit to your distributor together with:
- The proof of purchase (receipt etc ...)
- A description of the fault reported
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PICTOGRAMMES / PICTOGRAMS / ZEICHENERKLÄRUNG / PICTOGRAMAS / СИМВОЛЫ  / PICTOGRAMMEN /  
PITTOGRAMMI

T 10A
FUSE 80A

- Appareil(s) conforme(s) aux directives européennes.
- Machine(s) compliant with European directives
- Das Gerät entspricht den europäischen Richtlinien und Normen.
- Aparato conforme a las directivas europeas.
- Аппарат(ы) соответствует(ют) директивам Евросоюза.
- Appara(a)t(en) in overeenstemming met de Europese richtlijnen. 
- Dispositivo/i in conformità con le direttive europee,
- Matériel conforme aux normes Marocaines.
- Complies with Moroccan standards.
- Das Gerät entspricht den marokkanischen Richtlinien und Normen.
- Material conforme a las normas Marroquíes.
- Соответствуют нормам.
- Dit materiaal is in overeenstemming met de Marokkaanse normen.
- Materiale conforme alle normative marocchine.
- �Appareil conforme aux limites d’interférences électromagnétiques approuvées par la « Federal Communications 

Commission ».
- �Device complies with: electromagnetic interference limites approved by the «Federal Communications Commission».
- �Das Gerät ist konform mit den Grenzwerten für elektromagnetische Interferenz der « Federal Communications Com-

mission ».
- �Aparato conforme a los límites de interferencias electromagnéticas aprobados por la Federal Communications Com-

mission.
- �Аппарат соответствует пределам электромагнитных помех, одобренным Федеральной комиссией по Связи « 

Federal Communications Commission ».
- �Het apparaat voldoet aan de richtlijnen voor beperkingen van elektromagnetische storingen, zoals opgesteld door de 

« Federal Communications Commission ».
- �Dispositivo in conformità con i limiti di interferenza elettromagnetica approvati dalla «Federal Communications Com-

mission».
- Appareil conforme à la directive RoHS.
- Device complies with RoHS directive
- Das Gerät ist konform mit der Richtlinie RoHS.
- Aparato conforme a las directiva RoHS.
- Аппарат соответствует директиве RoHS.
- Het apparaat is in overeenstemming met de RoHS richtlijn.
- Dispositivo in conformità con la direttiva RoHS.
- Produit faisant l’objet d’une collecte sélective - Ne pas jeter dans une poubelle domestique.
- �This product should be disposed of at an appropriate recycling facility. Do not dispose of in domestic waste. 
- �Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie über Elektronik- und Elektro-Altgeräte (Altgeräteverordnung) und darf 

daher nicht im Hausmüll entsorgt werden.
- Este producto es objeto de una colecta selectiva - No lo tire a la basura doméstica.
- Это устройство подлежит утилизации - Не выбрасывайте его в домашний мусоропровод.
- Afzonderlijke inzameling vereist. Niet weggooien met het huishoudelijk afval.
- Prodotto soggetto alla raccolta differenziata - non buttare nei rifiuti domestici.

39

NOMAD POWER VAC 350



GYS SAS
1, rue de la Croix des Landes

CS 54159
53941 SAINT-BERTHEVIN Cedex

FRANCE


